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ประโยค ป.ธ. ๘


แปล ไทยเป็นมคธ


สอบ  วันที่  ๑๒  กุมภาพันธ์  ๒๕๕๙




	 ๑. พระอุบาลีเถระ ครั้นจำแนกสิกขาบทที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอุเทศ

ไว้แล้วตามสำดับบทอย่างน้ี บัดน้ี เม่ือจะต้ังบทมาติกาแสดงมนุสสวิคคหปาราชิก

โดยพสิดารไวโ้ดยนยัมอีาทอิยา่งนีว้า่ สาม ํอธฏิฐฺาย ดงันีอ้กี เพีอ่ใหภ้กิษทุัง้หลาย

ถือเอานัยโดยอาการทุกอย่าง และเพื่อปิดกั้นโอกาสของปาปบุคคลทั้งหลาย
 

ในอนาคต เพราะเหตุที่มนุสสวิคคหปาราชิก พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงแสดงไว้

ในบทภาชนีย์ในหนหลังโดยสังเขปเท่านั้น มิได้ทรงยกอาบัติขึ้นปรับแล้ววาง

แบบแผนไว้โดยพิสดาร และภิกษุท้ังหลายไม่สามารถจะถือเอานัยได้โดยประการ

ทั้งปวง ในเนื้อความที่ทรงแสดงไว้โดยสังเขป ทั้งแม้ปาปบุคคลทั้งหลายใน

อนาคต ก็จะมี(ได้)โอกาส จึงกล่าวคำว่า สามนฺติ  สยํ  หนต ิ  ดังนี้เป็นต้น ฯ 


ในคำเหล่าน้ัน มีถ้อยคำสำหรับวินิจฉัยพร้อมด้วยการพรรณนาบทท่ียังไม่ชัดเจน 

ดังต่อไปนี้


	 บทว่า  กาเยน   ความว่า ด้วยมือ เท้า กำมือ หรือเข่า หรือด้วยอวัยวะ

นอ้ยใหญ่ อยา่งใดอยา่งหน่ึง ฯ บทวา่ กายปฏพิทเฺธน  ความวา่ ด้วยเครือ่งประหาร

มีดาบเป็นต้น ที่ไม่พ้นไปจากกาย ฯ บทว่า นิสฺสคฺคิเยน   ความว่า ด้วยเครื่อง

ประหารมีลูกศรและหอกเป็นต้น ที่พ้นจากกาย หรือจากของที่เนื่องด้วยกาย ฯ 

ด้วยลำดับแห่งคำเพียงเท่านี้ ประโยคทั้ง ๒ คือ สาหัตถิกประโยค และนิสสัคคิย

ประโยค เป็นอันท่านกล่าวแล้ว ฯ ในประโยคทั้ง ๒ นั้น แต่ละประโยคมี 
 

๒ อย่าง โดยแยกเป็นประโยคเจาะจงและไม่เจาะจง ฯ





	 ๒. บรรดาประโยคที่เจาะจงและไม่เจาะจงนั้น พึงทราบวินิจฉัยใน

ประโยคที่เจาะจง ภิกษุทำร้าย(ประหาร)เจาะจงผู้ใด ด้วยการตายของผู้นั้นแล 

ภิกษุนั้น ย่อมถูกกรรมผูกพัน ฯ ในประโยคที่ไม่เจาะจงอย่างนี้ว่า ผู้ใดผู้หนึ่ง 
 

จงตาย ดังนี้ ด้วยการตายของผู้ใดผู้หนึ่งเพราะการทำร้ายเป็นปัจจัย ภิกษุย่อมถูก

กรรมผูกพัน ฯ ทั้ง ๒ ประโยค ผู้ถูกทำร้ายจะตายในขณะพอถูกทำร้าย หรือว่า
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ตายภายหลังด้วยโรคนั้นก็ตามที ภิกษุย่อมถูกกรรมผูกพันในขณะที่ผู้ตายพอถูก

ทำร้ายนั่นเอง ฯ เมื่อภิกษุให้การทำร้ายด้วยจุดประสงค์เพื่อการตายแล้วให้การ

ทำร้ายซ้ำอีกด้วยจิตดวงอื่น แก่ผู้ถูกทำร้ายซึ่งไม่ตายด้วยการทำร้ายครั้งแรกนั้น 

แม้ภายหลัง ถ้า(ปรากฏว่า)ผู้นั้นตาย ด้วยการทำร้ายครั้งแรกนั่นแล ภิกษุชื่อว่า

ถูกกรรมผูกพันในกาลนั้นทีเดียว ถ้าผู้ถูกทำร้ายนั้นตายด้วยการทำร้ายครั้งที่ ๒ 

ไม่จัดเป็นปาณาติบาต ฯ แม้เมื่อผู้ถูกทำร้ายตายด้วยการทำร้ายทั้ง ๒ ครั้ง 
 

ภิกษุก็ถูกกรรมผูกพันแท้ ด้วยการทำร้ายครั้งแรกนั่นเอง ฯ เมื่อไม่ตายด้วยการ

ทำร้ายทั้ง ๒ คราว ก็ไม่จัดเป็นปาณาติบาตเหมือนกัน ฯ ในการทำร้ายที่แม้คน

หมู่มากให้แก่คนคนเดียวก็นัยนี้ ฯ ถึงในการทำร้ายที่คนมากคนให้การทำร้าย

แม้น้ัน ผู้ถูกทำร้ายตายด้วยการทำร้ายของผู้ใด การผูกพันด้วยกรรมย่อมมีเฉพาะ
 

ผู้นั้นเท่านั้น ฉะนี้แล ฯ


 








ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๘


แปล ไทยเป็นมคธ




	 ๑.   เอวํ   อุทฺทิฏฺสิกฺขาปทํ   ปทานุกฺกเมน   วิภชิตฺวา   อิทานิ     ยสฺมา  
 

เหฏฺา  ปทภาชนียมฺหิ  สงฺเขเปเนว  มนุสฺสวิคฺคหปาราชิกํ   ทสฺสิตํ  น  วิตฺถาเรน  

อาปตฺตึ  อาโรเปตฺวา  ตนฺติ  ปิตา   สงฺเขปทสฺสิเต  จ  อตฺเถ  น  สพฺพากาเรเนว  
 

ภิกฺขู  นยํ   คเหตุํ    สกฺโกนฺติ   อนาคเต  จ  ปาปปุคฺคลานมฺปิ   โอกาโส  โหติ   
 

ตสฺมา   ภิกฺขูนฺจ   สพฺพากาเรน  นยคฺคหณตฺถํ   อนาคเต   จ   ปาปปุคฺคลานํ  
 

โอกาสปฏิพาหนตฺถํ  ปุน  สามํ     อธิฏฺายาติอาทินา  นเยน  มาติกํ   เปตฺวา  
 

วิตฺถารโต   มนุสฺสวิคฺคหปาราชิกํ  ทสฺเสนฺโต  สามนฺติ  สยํ  หนตีติอาทิมาห ฯ 
 

ตตฺรายํ    อนุตฺตานปทวณฺณนาย  สทฺธึ  วินิจฺฉยกถา ฯ  กาเยนาติ  หตฺเถน  วา  
 

ปาเทน  วา  มฏุฺนิา  วา  ชานนุา  วา  เยนเกนจ ิ องคฺปจจฺงเฺคน ฯ  กายปฏพิทเฺธนาต ิ  


กายโต   อโมจิเตน   อสิอาทินา   ปหรเณน ฯ   นิสฺสคฺคิเยนาติ   กายโต   จ  
 

กายปฏิพทฺธโต   จ   โมจิเตน   อุสุสตฺติอาทินา ฯ   เอตฺตาวตา   สาหตฺถิโก   จ  
 

นิสฺสคฺคิโย  จาติ  เทฺว  ปโยคา  วุตฺตา  โหนฺติ ฯ  ตตฺถ  เอกเมโก  อุทฺทิสฺสานุทฺทิสฺส-
 

เภทโต  ทุวิโธ ฯ





	 ๒.   ตตฺถ   อุทฺทิสิเก   ยํ   อุทฺทิสฺส  ปหรติ   ตสฺเสว  มรเณน  กมฺมุนา  
 

พชฺฌติ ฯ  โยโกจิ  มรตูติ  เอวํ  อนุทฺทิสิเก  ปหารปจฺจยา  ยสฺส  กสฺสจิ  มรเณน  
 

กมฺมุนา  พชฺฌติ ฯ  อุภยถาปิ  ปหริตมตฺเต  วา  มรตุ  ปจฺฉา  วา  เตเนว  โรเคน  
 

มรตุ  ปหริตมตฺเตเยว  กมฺมุนา  พชฺฌติ ฯ  มรณาธิปฺปาเยน   จ  ปหารํ  ทตฺวา  
 

เตน  อมตสฺส  ปุน  อฺจิตฺเตน  ปหาเร  ทินฺเน  ปจฺฉาปิ  ยทิ  ปมปฺปหาเรเนว  
 

มรติ  ตทาเอว  กมฺมุนา  พทฺโธ  อถ  ทุติยปฺปหาเรน  มรติ  นตฺถิ  ปาณาติปาโต ฯ  
 

อุภเยหิ  มเตปิ  ปมปฺปหาเรเนว  กมฺมุนา  พทฺโธว ฯ  อุภเยหิ  อมเต   เนวตฺถิ
 

ปาณาติปาโต ฯ  เอส  นโย  พหูหิปิ  เอกสฺส  ปหาเร  ทินฺเน ฯ  ตตฺราปิ  หิ  ยสฺส  
 

ปหาเรน  มรติ  ตสฺเสว  กมฺมุนา  พนฺโธ  โหตีติ ฯ 
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